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Benes és Mussolini találkozása. 

A Tribuna cimü prágai lap közli: Benes 
külögyminiszter e hó 24 én Rómába utazott, ahol 

másnap találkozott Mussolini miniszterelnökkel. 
A köztük lefolytatandó tanácskozásnak egyelőre 
nincs megállapitott programmja, de bizonyos, 
hogy főként Magyarországot és Bulgáriát érdeklő 
kérdések kerülnek majd szóba. 

Horvát szeparatisták mozgalma. 
A horvát republikánus párt képviselői te- 

kintettel a hiábavaló egyezkedési kisérletekre, 
elhatározták, hogy Belgráddal minden kapcsola- 
tot megszüntetnek. 

A párt felhatalmazta külföldön tartózkodó 
vezérét, Radicsot, hogy kezdeményezzen diplo- 
máciai akciót a horvát szeparatisztikus törekvé- 
sek keresztülvitele érdekében. Remélik, hogy 
ezen a békés uton is el tudják majd érni 

Horvátország függetlenségét. 

Irredentizmussal vádolják a jugoszláviai 
románokatltl. 

Érdekes hirt közöl az Adeverul a Jugo- 
szláviában megjelenő Graiul Romanesc nyomán. 

Jian jugo- 
szláviai román képviselő vezetése mellett ro- 
mán tagokból álló küldöttség jelent meg Pasics 
miniszterelnöknél s arra kérte hogy az alibunári 
polgármestert cseréljék fel másikkal, aki barát- 
ságosabb magatartásu a román népkisebbségek- 
kel szemben. Nyomban a küldöttség távozása 
után Miloradovics alibunári szerb ügyvéd veze- 
tése mellett másik küldöttség ment be Pasics- 
hoz, amely a polgármester helyén való hagyá- 
sát kérte. Ezen kérelem előterjesztése közben 
a szerb küldöttség sulyos váddal illette a Jugo- 
szláviában élő románokat, akik „az ország ellen- 
ségei, Románia javára dolgoznak és akiket nem 
szabadna a parlamentben megtürni." Ez a 
sulyos vád élénk visszatetszést keltett a jugo- 
szláviai románoknál, akik azt rossz néven veszik 
eddigi lovalitásukért és elitélik a jugoszláv kor- 
mányt, amelynél a vádak nyilt fülekre találnak. 

A jugoszláviai román kisebbségnek nyil- 
ván igaza van. A belgrádi kormány nem cselek- 
szik helyesen, ha lovális kisebbséggel szemben 
emelt vádaknak felül. De a jugoszláviai román 

ségeknek, ha elvi véleményéhez nemcsak Belgrád- 
ban adna kifejezést, hanem egy példányt Buka- 
restbe is adresszálna belőle. Mert itt is vannak 
köztisztviselők, akik nem barátságosak, sőt 
ugyancsak ellenséges indulatuak a kisebbségek- 
kel szemben, itt is könnyen nyitott fülekre talál 
az irredenta-vád, akármilyen alaptalan is az. S 
amit elitélnek a kisebbségek Jugoszláviában, 
nem esik biz az jól annak a másik kisebbség- 
nek sem, amely Romániában él. 

Befejeződött a határmegállapitás. 
A határmegállapitóbizottság munkája be- 

fejezéshez közeledik. Ma már csupán a teknikai 
részt bonyolitják le. Romániának a magyar- 
országi határon Csanádtól a csehszlovák határig 
terjedő, mintegy ötszáz kilóméter hosszu határ- 
vonalán, ötezer darab határkövet állitottak fel. 
Négyszázméternyi távolságokon nagyobb köveket, 
százméterenként pedig kisebbeket helyeztek el. 
A felirások kivésése is előrehaladott stádium- 
ban van. A már felállitott köveken a helyszinen 
leszik a kőfaragók munkájukat. A határkövek 
felállitásának költségeit fele felerészben viseli 
agyarország és Románia. 

kisebbség szolgálatot tenne az összes kisebb- 

Majláth püspök Kézdiszentléleken. 
Majláth püspök a kézdi-orbai esp. kerü- 

letben most végzi hérmakörutját és főpásztori 
látogatását. 

E hó 27-én Kázdikővárról érkezett e né- 
pes, nagy községbe. Délután 5 órakor a pap- 
ság kiséretében a templomba vonult, ahol Oláh 
D. főesperes-plebános várta a nagyszámu hivő 
közönséggel. A főesperes szép beszéd kisére- 
tében adott kifejezést a főpap látogatása fölötti 
örömének, melyre a püspök atyai szavakkal 
válaszolt. A templomban a püspök először a 
meghalt hivőkért tartott áhitatosságot, majd a 
szószékre lépett s megkapó szavakkal magya- 
rázta meg látogatása célját. 

Aug. 28 án az ünnepi mise keretében 570 
hivőnek adta fel a bérmálás szentségét. Az 
első napról elmaradt hivek bérmálása 20 én 
folytatódott. 

A püspöki látogatás stilszerüségét szépen 
egészitette ki a felnőttebb tanulók meggyóntatása, 
akikről a főpásztor itt sem feledkezett meg s 
akiket a városból is magához szólitott. A bérmá- 
lás 30 án és 31-én Torján folytatódik, amely 
után Futásfalva (szept. 1.), Alsócsernáton (szept. 
2.), Hatolyka (szept. 3.) stb. következnek. 

A hivek és papság mindenütt vállvetve 
buzgólkodnak, hogy a főpásztort minél melegebb 
fogadtatásban részesitsék. 

A magyar dal dicsősége. 
Az amsterdami ,De Verenig de tangers' 

abból az alkalomból, hogy most jubilálta fenn- 
állásának negyvenedik esztendejét, nemzetközi 
dalversenyt rendezett, amelyre meghivta a világ 
minden kultur-nemzetét, igy a magyarországi 
dalárdákat is. A magyarországi Dalszövetség 
választmánya erre a nagy találkozóra a „Budai 
Dalárdá" t küldötte ki, amelynek hatalmas férfi 
énekkara előreláthatóan a legerősebb volt arra, 
hogy ezen a bajnoki mérkőzésen a többi kul 
tur nemzet fiaival a versenyt fölvehesse. A de. 
legált dalárda az állam és az egész társadalom 
anyagi támogatása és meleg szimpátiája mel- 

ben egyedül, árván, megtépászottan álló nem- 
zet gyönyörü poézisét megismertesse. 

A versenyen a kultur nemzetek csaknem 

lett kelt utra, hogy az európai kulturközösség- 

kivétel nélkül résztvettek, mindenik dalosainak 
szine-javát, a költészetének legremekebbét kül- 
dötte bele a mérkőzésbe és a verseny végén 
a nemzetközileg összeállitott zsüri egyhangu 
itélete az volt, hogy a legnagyszerübbet a ma- 
gyar dalosok nyujtották: az első dijat a Szeghő 
Sándor karnagy vezetése alatt versenyző „Budai 
Dalárdá"-nak adta oda. Második helyre a hes- 
seni, harmadikra a solingeni, a negyedíkre p2dig 
a lengyel dalárda került. 

A tőlünk elszakadt anya-nemzet számára 
ez a győzelem, amelyet a magyar dal szépsége 
s a magyar dalosok teljesitő-képessége szerzett 
meg, nem jelent felmérhető vagyoni előnyt és 
hasznot, de dokumentálja. a magyar kultura 
versenyképességét, erejét, életrevalóságát, amely- 
nek az általános emberi megértés és boldo- 
gulás, egy szebb és igazibb élet megalapozá- 
sában missziója és rendeltetése van és lesz. 

TANÜGY. 
. Beirások a ref. felekezeti iskolába. Szep- 
tember hó 3., 4. és 5-én a ref. egyháztanács- 
termében beirjuk a 6 évet betöltött valláskü- 
lönbség nélküli gyermekeket. Hiveink és társa- 
dalmunk tagjait felhivjuk, hogy e három nap 
gyermekeiket beiratni sziveskedjenek. 

Igazgatóság. 

Szerda, aug. 28. 

- Barabás Pál halála. A napokban meg- 
halt Barabás Pál kézdiszentléleki jómódu gazda 
75 éves korában. Barabás Pál volt annak ide- 
jén a függetlenségi pártnak lelkes embere s 
Polónyi legutolsó választásakor a pártnak fő- 
kortese. 

- Islentisztelelek szeptemberi sorrendje 
a berecki ref. körlelkészségben. Szeptember 
2 án, d. e. 10 órakor szentbeszéd és urvacsora- 
osztás Bélafalván; szept. 9-én d. e. 10 órakor 
szentbeszéd és urvacsoraosztás Szentkatolnán; 
szept. 16 án, d. e. 10 órakor szentbeszéd és 
urvacsoraosztás Bereckben; szept. 28-án, d. e. 
10 órakor szentbeszéd és urvacsoraosztás Orosz- 
falaban; szept. 30 án, d. e. 10 órakor szent- 
beszéd és urvacsoraosztás Szentléleken. Bereck, 
1923. aug. 29. Ref. körlelkész. 

Fáklyasors. 
- Szabó Jenő. - 

Az asztalomnál elnyomott az álom. 
Munkán virrasztva át több éjszakát 
Kimért erőm is felőrlé magát 
S álomköd ült meg lecsukott pillámon. 

E pillanatban csend volt mindenütt.. 
Máskor (de sokszor!) lázadozva kérte 
Számon a célt a küzködés miértje, 
Amig a tollal róttam a betüt! 

Mért küzd az ember? Álmot tékozolva 
Mért fárad? Lelke mért bont szárnyakat? 
Tüzével az eget mért ostromolja, 
Ha egy lépésre utja megszakad ? 

Az ős Ahasvér nem maradhat itt se - 
Jövő barázdán mért hint még magot? 
Mért gyujt tüzet még hogy fölmelegitse 
E tüzevesztő, vénült csillagot ? 

Tünő az élet! Eliramlik gyorsan 
S az ismeretlen létbe visszahull - 
Mért vágy lobogni mégis fáklyasorsban, 
Ha létét lángja nem ragyogja tul?] 

S álmodtam, Künn a temetőbe' jártam, 
Hivalgó, fényes kriptasor között; 
Arany betük lángoltak a sugárban, 
A hogy a nap bennök megütközött. 

Fölöttük nyárfa rezgő lombja mormol 
Halk nyár esték lelkén gyült mesét... 
ltt az élő sem látszott ki a porból 
És a halál egyforma szürkeség... 

Tovább egy sir (vadrózsaág alatt van) 
Dombján egy szál Krisztusvirág nyilott - 
S ott állt a fejlán rejtalmes szavakban : 
„Korán kiégett, de - világitott / 

S amint ott álltam, - varázslat talán? - 
A Krisztusvirág gyorsan ég felé nőtt 
S hang tört keresztül a sirok falán: 
,„Mért keresitek holtak közt az élőt?1 

A fáklya!l... Nézd! A fáklya, mely kiég, 
De győztesen az elmulást lebirta! 
A tulsó partról fényt küld vissza még 
És glóriát von itt az árva sirra! 
Tovább olvastam . . . És megrendülék . 

Az én nevem volt a , tejtára irval.., 



* 

sSzkY UJ s A c 1928. augusztus 30. 

- Hajldó-Sybaris-est. Szép számu közön- 
ség előtt folyt le tegnap Hajdó és Sybaris es- 
télye. UÜgy Sybaris táncát, mint Hajdó énekét 
megbámulta és megtapsolta a hálás publikum. 
Nagy gyönyörüséget szerzett Ady-költemények 
bemutatásával Elekes Dórika. Benkő Jolán mü- 
vészies zongora kiséretével járult hozzá az 
egyes énekszámok sikeréhez. A programmpon- 
tokat Néra konferálta be. , 

- Elnémult a hegedü... Folytathatnók 
igy: Kiesett a vonó a kezéből, meghalt a vén 
cigány.. . Szőke Pista bácsi, mindenki Pista 
bácsija ma d. e. 10 órakor. 76 éves korában 
meghalt. Azt hisszük, nem akad senki e város- 
ban, aki őt ne szerette volna. Érzéssel tudott 
játszani, beleöntötte lelkét az éjszakák muzsikás 
világába, de mostanában reszketős kézzel már 
csak ritkán játszott. Elszakadt a hur, kiesett a 
vonó a kezéből. Nincs Pista bácsi! Pénteken 
d. u. lesz a temetése. Kisérjük ki az utolsó 
utjára. Megérdemli. 

- Az uzoni soromponál. Szombaton ejjel 
könynyen végzetessé válható szerencsétlenség 
történt az uzoni vasuti sorompónál. Róth Dávid 
nagyborosnyói ecetgyáros fogata hazatérőben 
volt Sepsiszentgyörgyről és a soromponál a 
vasut elé került. A lovakat nyomban kettévágta 
a vonat és a szekéren egyet forditva, a rajta 
ülő kocsist a sinekhez vágta. Szerencsére a 
legénynek a zuzódáson kivül egyéb komoly baja 
nem történt. 

KÖzaAzDASÁG. 
Mezei egerek irtása. 

Az a több millióra rugó kár, amit a mezeiege- rek az idei termésben okoztak, minden gazdát gon- dolkozóba kell ejtsen a jövő esztendei termést illető- leg. Felhivjuk idejekorán a gazdák figyelmét, hogy még mielőtt az őszi vetést megkezdenék, szerezzenek be egérirtót, mert különben már a vetőmagot fogják 
az egerek elpusztitani. A hires Sipőc-féle egérirtóért nem kell Pécsre menni. A kézdivásárhelyi Korona" gyógyszertár (volt Kovács patika) most kapott nagyobb mennyiségü mezei egérirtó pilulát, Egy kiló cca 5 hold földre elegendő. . 

Ajánlatos, ha kisebb gazdák összeállanak és együttesen rendelik meg. Az a 15-90 leu kiadás hol- danként nem jöhet számitásba, mikor százezrekről 
van szó. 

INGYEN 
kap egy üveg parfümet, ha 3 kgr. 

Sehicht-féle szarvas védjegyű szappant 
vásárol. 

Tessék kérni minden üzlelben! - 
..........a..... 

SPORT. 
(x) A KSE-KTC 4: 0 (3: 0) Kovásznán. 

Nagyszámu nézőközönség előtt a kézdivásár- 
helyiek biztosan győzték le ellenfelüket. Biró: 
Benkő Antal volt, ki igyekezett a mérkőzés 
rendes lefolyását biztositani. Jól biráskodott. 

(4) Románia bajnok labdarugó csapata. 
Vasárnap folyt le a küzdelem Románia labda- 
rugó bajnokságáért Kolozsváron a Victoria és 
Kinizsi között. 

A Kinizsi riválisát 2: 0-ra ocote és ezzel 
eldöntötte a román bajnokságot. 

NYILTTÉR') 
Köszönetnyilvánitás. 

Mindazok, kik felejthetetlen jó édes anyánk, 
özv. Nagy Mózesné temetésén részvétükkel enyhiteni 
kivánták nagy bánatunkat, ez uton fogadják hálás 
köszönetünket. 

A gyászoló család. 

, E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, sem a 
kiadóhivatal nem vállal felelősséget. 

No. 978/923. 

Primaria a comunei Ozun aduce la cunostiinta 
generala a publicului mare ca targul al patrulea din 
comuna Ozun (Uzon) eliberat prin ordinul cu No. 
59720/928. 11. Aug a ministeriuli de agr. si domenilor 

Bse va tinea in comuna Ozun la luna septemvriei a. 
c. si anume targul de vite la 5. sept. si targul de 
producte si mariuri la ő. sept. 

Primaria comunala Ozun, 
No. 978/928, 

Uzon község előljárósága a közönség szives 
tudomására hozza, hogy a földmivelésügyi miniszte- 
riumnak 59720, számu rendeletével engedélyezett ne- 
gyedik uzoni országos vásár folyó évi szeptember 
hó 5-én (baromvásár) és 6-án (kirakóvásár) lesz meg- 
tartva. 

Uzon, 1928. augusztus 28. 

Primaria comunala. 

No, 1465/993. Comitetul Scolar Local din comuna. 

Publicatiune. 
In conformitate cu aprobarea data de catre co- 

mitetul central judetian Scolar din Sftu-Gheorge, cu 
ordinul No..... din.. se aduce la cunostinta gene- 
rala, ca in ziua de 5. Sept. 1923. la ora 10 a. m. se 
va tinea licitatie publica in localul primariei comunei 
Ojdula jud. Treiscaune pentru asigurarea locrarilor 
de zidaria si dulgherie la scoala primara de stat din 
comuna Ojdula cu oferte sigilate. 

Ofertile se pot face pentru intreaga lucrare s-au 
separat pentru lucrarile de zidarie si dulgherie cu 
pretubile unitare a manopara fara materiale, pe baza 
proectului si anume : 

I. un metru cub de sepatura pentru fondatie 
si pionita; 

II. un metru cub de zidarie cu pentru fondatie 
si toclu fara restituire; 

III. un metru cub de zidarie cu caramida arsa 
in parter fara tencueala; 

IV. un metru cub de zidarie la fel ca sub punc- 
tul III. la pod; 

V. pregatirea si asezarea tocurilor din lemn de 
brad pe metru sub; 

VI. Asezarea grinzelor tavanurilor din lemn de 
brad pe metru 1. 

VII. Asezarea grinzelor si legaturilor de fer 
pe kgr. . 

VIII. Pregatirea si asezarea acoperisului cu in- 
tendereanonfontala pe mp. 

IX. Invelerea acoperisului cu tigla de folt inc- 
lusiv lucrarile cu motor si laterea sipcilor cu intindera 
efectiva pe m. p. La caz daca comuna da oamenii 
pentru ajutorul la lueru si cara pentru transport vor 
fi aratate in oferta. 

Garantia in numerar de 50/0 se va retine din 
pretul lucrarilor efectuate. 

Conditiunile detailate se pot vedea la Comitetul 
central jud. Scolar din Sftu-Gheorghe (Prefectura). 

Ofertele vor deschide la terminul fixat, unde 
pot fi prezenti ofertanti sau reprezentati lor si in con- 
formitate cu aprobarea comitetülui central jud. Scolar 
din Sftu-Gheorghe ofertele intarziate permi si cele 
telegrafice am se admit. 

Ojdula, la 25. Aug. 1928. 
Comitetul local Scolar din comuna Ojdula: 

Papp Jenő, D. Tarlungean, 
notar. subpresident. 

- 

Ertesités. 
A Müller Ferenc ur tulajdonát képező és Kéz- 

divásárhely város belterületén, az Uj-uton az Erzsé- 
bet Leányárvaház átellenében fekvő, körülbelől 800 
E-öl területü kertet 

szeptember hó 2-án, vasárnap d. u. 4 órakor 
irodámban önkéntes árverésen a legtöbbet igérőnek 
eladom. Feltételek irodámban megtekinthetők. 

Az árverésnek augusztus 26. napjára történt 
hirdetése téves volt. 

Dr. Fekete András, ügyvéd. 

sAxoONIA EzE 

A p. t. érdeklődőknek szives tudomá- 
sára hozzuk, hogy a 

TemesváriMümalomr.t. 
TTemesvár 

egyedüli képviseletét 
Brassó, Nagyküküllő, Fogaras, Udvar- 

hely- és Háromszékmegyék részére 

átvettük és azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy fenti malom összes ter- 
mékét az eredeti malomárakban ajánljuk. 
Rendelések és egyéb megkeresések: 

MONTAG TESTVÉREK-hez, 
BRASSÓ, Weiss Mihály-utca 5. intézendők. 

TELEFON 668. TELEFON 568. 

HEladó Unió-u. 17. sz. alatt 

egy lakóház, 
mely áll egy mészárszék, 2 szoba, konyha, kamra, 
kut és udvarból. Értekezni lehet a kiadóhivatalban 

Nincs takarmányhiány 
ha jó szecska-vágója 
eS répa-vágója Van. 

Legolcsóbb ajánlattal szolgál: 

Bartha Árpád, Sepsiszentgyörgy. 

Teljesen jókarban levő modern 

salon, ebédlő és hálószoba 
butorzat eladó. - Cim a kiadóhivatalban 

. 

Ócska kalapok átalakitását elvállalom. 
Kész kalapok mindenféle minőségben legjuli. 

nyosabb gyári árban engroban és detailban 
nálam beszerezhetők. 

KOVÁCS JÓZSEF kalapgyára, Vasut-utca 33. sz. 
- Egy ujra festett, jó karban levő 

bőrfedeles kocsi eladó 
Cim a kiadóban. 

Gazdák! 
mielőtt a lencsét eladnák, az árak iránt érdek- 
lődjenek Serbán és Havasnál Kézdivásárhely. 
o Külföldi összeköttetés! o 

Keresek 2szoba éskonyhábó 
külön vagy közös udvarral biró lakást okt. i.r 

- Cim a kiadóhivatalban. - 

Mielőtt tört aranyát és ezüstjét eladja, 
érdeklődjön KLEIN-nál 

A legtöbbet fizet Főtér 33. szám 

Egy jóforgalmu péküzle 
teljes berendezéssel, lakással és minde 
hozzátartozóval együtt eladó Szén-utca 

HALLÓ! 

Szombaton este lesz a meg- 
nyitása cigányzenével az 

Mi az az ábce? Pompás, jó kényelmü 
vendéglő a Temető-utca bejáratánál. 

Jó borok és kitünő ételek! 

Lisztüzletbeelárusitóleányt 
keres 1r. Vörök Andor. 

Egy jó énekes kanári eladó. 
- Cim a kiadóhivatalban. - 

Tejfölözők, 
Vajköpülőlkk, 

Tejeskannál 
és egyéb tejgazdasági cikkek legjobb 

minőségben állandóan kaphatók. 

HARHA ÁRA 
SEPSISZENTGYÖRGY. 

Üzletetembe tanulónak 
lelveszek 2-4 középiskolát végzett, jó család 
származó fiukat. -o. SZABÓ GYULA, kereske 

Elsőrendii = 

fenyővizet és szilvapálinká 
2 gyárt és szállit jutányos áron : 

BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdéi 
SZENTKATOLNA. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Konyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 


